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English
ALWAYS REMOVE THE BATTERIES 
BEFORE STORING.

English
CAUTION! Strangulation hazard.
Hang out of reach of young 
children.

English
Only use batteries that are 
intended for the product. Do 
not mix old and new batteries, 

Español
QUITA SIEMPRE LA BATERÍA ANTES 
DE GUARDARLO.

Español
¡PRECAUCIÓN! Riesgo de 
estrangulamiento. Colgar fuera 
del alcance de los niños.

Español
Utiliza sólo pilas compatibles con 
el producto. No mezcles pilas 
nuevas y viejas, ni pilas de marca y 
tipo distinto.

Portugues
RETIRE SEMPRE AS PILHAS ANTES 
DE GUARDAR.

Portugues
ATENÇÃO! Risco de 
estrangulamento. Pendurar fora 
do alcance das crianças.

Portugues
Use somente pilhas adequadas 
ao artigo. Não misture pilhas 
novas e antigas, marcas ou tipos 
diferentes.

中文
存放前，必须取出电池。

中文
警告！谨防发生绕缠导致窒息事故。

中文
仅使用产品规定的配套电池。请勿将
新旧电池、不同品牌或类型的电池混
合使用。

繁中
存放前務必拆下電池。

繁中
警告! 窒息危險
掛在幼兒接觸不到的地方.

繁中
僅能使用指定電池；請勿混合使用新
舊電池、不同品牌或類型的電池
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한국어
보관하기 전에는 항상 전지를 분리하
세요. 

한국어
주의! 목졸림 위험.
어린이의 손이 닿지 않는 곳에 매달아
주세요.

한국어
제품에 맞는 배터리만 사용하세요. 오
래된 배터리와 새 배터리를 함께 사용하
지 마세요.

日本語
保管するときは必ず電池を取り出し
てください。

日本語
注意！コードなどが首に絡み窒息す
る恐れがあります。
お子さまの手の届かない場所に吊る
してご使用ください。

日本語
必ず製品に適した電池をお使いくだ
さい。古い電池と新しい電池、ブラ
ンドや種類の異なる電池を混ぜて使
わないでください

Bahasa Indonesia
SELALU LEPAS BATERAI SEBELUM 
DISIMPAN.

Bahasa Indonesia
PERINGATAN! Bahaya terjerat.
Gantungkan jauh dari jangkauan 
anak-anak.

Bahasa Indonesia
Gunakan hanya baterai yang 
ditujukan untuk produk. Jangan 
mencampur baterai lama dan 
baru, berbagai merek atau tipe.
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English

automatically after 6 hours, and 
switches it back on at the same 
time next day.
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